Rosemary A. Polato
Public (Sworn) Translator – Portuguese/English/Portuguese

Member of the Association of Public Translators and Interpreters of the State of São Paulo – ATPIESP

Rua Santo Amaro,  766 / 143A

São Paulo, SP - Brazil

Phone:
55 11 3104-6819

E-mail:
rosepolato@terra.com.br 

Qualifications

Over 25 years of experience in the translation of commercial, legal and technical texts.

Fully equipped office (PC, 24-h Internet broad band connection, laser printers, fax and other support equipment).

Computer literate (Word, Excel, PowerPoint, QuattroPro, PageMaker, WordFast, Internet, etc.).

Specialization: legal texts (agreements, briefs), human resources (policies, resumes, profiles), accounting / audit (financial statements, annual reports), 

Education

Bachelor of Arts / English - Faculdade Farias Brito  - Guarulhos, SP, Brazil -1972

Certificate of Proficiency in English – The University of Michigan - 1973

Specialized Courses – Administration, Business Law, Contracts, Finance, Human Resources

Passed the public exam for Public Translator and Interpreter – JUCESP – 2000 

Highlights

Translated about 8,000 resumes from Portuguese into English over a 4-year period (96-99) for an outplacement firm in Brazil. 

Translated more than 300 legal cases (letter rogatory, writ of summons and initial pleading).

Presently binding the 22nd book of sworn translations (400 hundred pages each) (over a 5-year period – this represents less than half my workload over the same period).

Learned Heraldry rules in record time to be able to translate text for the U.S. company “The Historical Research Center”.

Work History
Free Lancer - Translator –Since 1997

Service provider to large Brazilian and multinational companies headquartered in Brazil and abroad (e.g.: Development Dimensions Int’l Inc.-DDI – Pittsburgh, PA; The Historical Research Center, Boynton Beach, FL) in various segments, including localization companies.  Translation of letters rogatory (including complaint briefs) to the Brazilian Ministry of Justice.

Senior Translator - Price Waterhouse Independent Auditors - 93 to 96

In-house employment. Translation of financial reports, agreements, software, mail, audit procedures, etc.

Translator - The Catho Group (Executive Outplacement and International Seminars) - 88 to 93

Translation of international seminars on such topics as Marketing, Human Resources, Production, Management and other, given by professors from various American universities (Harvard, Michigan, Northwestern, NYU, Southern California, Chicago) in Brazil.

Translator / Head of the Translation Department - Mendes Junior International Co. (Brazilian heavy construction contractor) (Iraq) -80 to 86 – Translation and supervision of translation services (mail, specifications, standards, etc.) for a Brazilian contractor engaged by the Iraqi Government; assistance to British staff (Claims).

Executive Bilingual Secretary - Philco Rádio and Televisão Ltda. (electronics manufacturer) - 72 to 79

Development Engineering Division - Among other tasks, translation of mail, reports and technical specifications.

International Travels/Residence
Argentina, Denmark, France, Germany, Greece, Hong-Kong, India, Iraq (five-year residence), Italy, Jordan, Macao, Nepal, Paraguay, Portugal (one-year residence), Spain,Thailand, UK, USA.

Personal Data

A Brazilian citizen, age 56, unmarried, one daughter (23 years old).

